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Közd. n vo m t i  v  «  w  «* ............  . . . . .f „Hochstaplentánc" és „arany-ifjúság”
Ezen a héten egy tizen ötéves fin kezében kétszer 

¿dördült * revolver: az első golyó halálosan megseb­
zett egy kíenc esztendős kisleányt, a másik, a fiOn ejtett 
»ebet. Pwrdjj Huckan, megállapitották-e, hogy tragikus vé­
letlenről! szomorú kis drámáról volt-e szó a két 
gyeranek|lrazött s kinyomozták-e, hogyan került a ke­
zükbe a gyilkos*fegyver. Nem tadom s nem is tartot­
tam fontosnak sem a részleteket, sem az egész esetet, 
azt gondolva, hogy olyan kivételes véletlen történt, ami 
néhanapján előfordul a gyerekek közt b, a felnőitek 
¡kört k , anélkül, hogy valamely társadalmi folyamatot 

nesucsositana ki
Egy másik véletlen azonban újra elém hozta ért a 

(már-mácr eleíeledett revolvert. Esti séta közben, egy 
idősebb ur kíséretében valahogy betévedtem az egyik 
pesti barha s meglepő látvány tárult itt elém. Minden 
máoocfik-'h&rmadi'k asztalnál fiatalemberek, egészen ira­
tai emberek ültek. Ó jól tudom, liogy minden kornak 
megvolt a maga divatos és mulatós aranyifjusága, 
amelybei tartozni kötelesség és társaságbeli chic. Az el­
múlt korok mulatós ifjai azonban, hogy ugv mondjam, 
m ár legényemberck voltak, akik ha megszámlálták évei­
ket, legalább b  egynéhány szómmal túljutottak a ha­
szon. Itt azonban láttam, például, egy asztalt, amelynél 

i’dt fíc ült. Egyik sem volt több tizenhét-tizennyolc esz­
tendősnél. ültek egymás melleit, előttük karosa poha­
rakban sárga pezsgő s kicsiny tányérokban frissen por­
b a « tőkmag. Utcai ruhában, puha gallérban voltak, 
csak « i  egyiken feszült estélyi frakk, ez már valami 
mulatságról jöhetett ide. Arcuk sövény és sápadt, a sze­
mük tompán révedező és fátyolos, a bőrük betegesen 
szűrbe. Kezük, amint kinyújtják a pallér felé, sovány, 
satnya. És ar. öt fiú közül hármon pűpaszem, az egviken

nsiptetö. Néznek, maguk elé a csillogó üvegen át, keva- 
tet beszélnek, néha beíelüjnaik a ’kicsiny papirositram- 
Intéba, amely előttük Itever az asztalon. Ez nem orany- 
ífjóság, eaek koraérelt gyemkek.

[A! parketten tánc folyik, a fiuk íedeJumyódó szern- 
¡me! nézik. Homlokuk redős, arcuk gyűrött, szájuk pety- 
! budién lekonyul és felnyílik. A füstön és doboló zenén 
lát most a z  jelenti az egyik tánca»: —  H ochstapler-túnc. 
S*—  Meg is ismétli valami kéjes mosollyal; — ■ E reded  
■■!JJochstapler-túnc, —  Az emberek felfigyelnek. A szem 
'tiéjuík. láncokba gyúródik, a páholyokban elörchajol- 
íwk, a parkett körül megr eecserrertek a székek. Közben 
jsad tánc kezdődött el. Furcsa tánc! A szélhámosság 
gesztusaiból és hangulataiból meríti motívumait. A sze­
mek is táncolnak, a ravaszul mosolygó szájak is. Úva- 

•7 tas mozdulatok vezetik be a táncát, a féTfá is, a nő is 
mintegy terepszemlét tart egymás körül. Csábítják és 
csalogatják egymást, hízelegnek, vonzódnak és eHenszc 
gülnek, hizelegnek és gőgösködnek s lesik azt a pilla­
natot, amikor lesújthatnak egymásán. Majd gyors 
ütemü, kissé groteszk ritmusu indulóba csap át a zene 
s a két táncos veszekedett iramban, lrangos robajjal 
forog-kering egymás körül. Az öregek megelégedetten 
mosolyognak, az ifjúk összeverik sárga, sovány tenye­
rüket s azt mondják: —  Eredeti 1 Nagyszerül —  Es 
hosszan tapsolják a „Hochstapler-láncot1. ügy látom, 
nem csak a tánc tetszik; él vannak ragadtatva az ötlet­
től is.

Járkálok azt asztalok közt, mintha keresnék vala­
kit. A kis terem meglelik életgözzel, itaipárával és do­
hányfüsttel, alig lehet mozogni s még egyre újabb ven­
dégek érkeznek. Háromnegyed részük fiatalember. Az 
egyik sarokban egy" fiatal párra akadok. Ismerősök.

(¡•ál/aulAunr/v.. . 1 U'Xl
Menyasszony és vőlegény. Mindkettő előkelő, tisztes 
családok gyermeke; a leány svájci intézetben nevelődött, 
a fiú tudósnak indult. Pár hónappal ezelőtt jött haza a 
leány, tegnap tartották az eljegyzésüket, —  ma már itt 
ülnek egy üveg badacsonyi mellett. Ellfogódottan kö­
szöntőm őket, szájamon ott dadog a kérdés: mit keres­
nek itt? Leülök hozzájuk; beszélgetünk s lassankint «pa­
tikusán nézek magam elé.

Szó esik mindenféléről, dolgokról, emberekről, —  
néha közel hajolunk egymáshoz s hangosan kiabálunk, 
hogy megértsük egymás szavát a sípon, dobon át. A kiét 
gyereke mber levetkőzteti az ismerőseinket; úgy beszél­
nek róluk, mint csalódott aggastyánok. Ismerik a hi­
báikat és mosolyogtok a gyöngeségeiken; kételkednek 
mindenkinek a .becsületességében és őszinteségében. 
Nincs kiviétel; kiábrándult szemük nem huaiyódík le 
apjuk, anyjuk előtt sein. Mindenkiben csalódtak és sen­
kit sem tiszte In ok; senkit sem szeretnek s az éleiben 
csak élvezeteket keresnek. A tizennyolcéves fiú kézle­
gyintéssel beszél arról, hogy ..orvostanámak“ készült, 
atnig gimnáziumba járt, — • most egy tőzsdeügynök iro­
dájában dolgozik, „tanulja a szakmát ’, s egyetlen am­
bíciója, hogy mielőbb önállósíthassa magát és vagyont 
gyűjtsön. Azt mondja, hogy nincs ma becsülete a ko­
moly munkának s nem érdemes kiidxtúau dolgozni el­
vont céáokért; azt fejtegeti igen értelmesen, hogy min­
den értékét megőrült az idő s minden célt és pozíciót 
kompromittáltak a mai emberek; mosolyogva jegyzi 
meg, hogy olyan volt ez az elmúlt néhány esztendő, 
mint a salétromsav: lemart nvinden álarcot és pózt az 
emberekről és dolgokról, —  most meztelen pöreségiében 
ál! előttünk minden, uein maradt meg semmi, csak az
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egyéni erő, az elfogu latiam kegyetlenség, a rosszhiszemű 
törtei és a siker és pénz után. S mit lehet lenni? Aki nem 
híd megalkudni, elbukik, aki élni akar, annak alkat* 
mazkodnia kel). Ö élni akar éjk. Mert az ifjú menyasz- 
szojiy mosolyogva h (évesek

Ez az az. ifjúság. uiblv a világháború légkörében 
nőtt fel. Az n';g felserdült ifjúikat kiiángulla az iskola­
padból, az egyetemi fcoraiór.uniókból a háború, a há­
borút pedig r.em követte olyan megnyugtató béke és 
olyan lelki és gazdasági nyugatom, amely visszavezet­
hette volna a még sem testileg, sem lelkileg teljesen ki 
nem fejlődött embereket a zavartalan erejű otthonokba, 
a nyugodt ívelésű, kitartó munkát követő pályákra. 
Soha annyi fiatalember nem. sóit látható a politikai és 
társadalmi éleiben, a hivatalnoki és kereskedelmi pálya 
előtereiben, mint most, Husuoves fiuk vállalatokat ve­
zetnek s export-import irodákat, adás-vételi vállalato­
kat alapítanak, ügynökösködéssc 1 bejárják fél Európát 
s a nagy erőfeszítések kel, de mégis időnek előtte szer­
zett pénzekből pezsgés estélyeket rendeznek hiányosan 
felszerelt lakásukon, amelyet természetesen síelve el kü­
lön itenek szülői otthonuktól. Kiábrándultak, de nem fá­
sultak; nem frissek, hanem nyugtalanul izgatottak; am­
bíciójuk nincs, rminkakedv nem hevíti őket, csőik pénzt 
akarnak keresni, minél többet s mindegy, hogy mivel 
cs ¡hogyan, akár cipőfelsőrésszel, akár parfé mm vei. akár 
festménnyel, ök azok, akik nem ismerték a (krajcárt •

mert ezreselvben zavartalanul tuamaa 'számolni; s min­
den vállalkozásukba „belok-aUkuláljáik“ az kfőnkémt 
„koncessziókat tévő becsületességet“ —  az élet táncába 
a „Hochstapler-iáncot“. Nem lehet velük vitatkozni, ők 
mindent jobban tudnak s nz úgynevezett ,.szolid“ em­
bert egy mosollyal elintézik: régi fiú! —  mondják az 
ilyen óregre. Türelmetlenek és reménytelenek, csak al 
mának élnek; ¡nem ismerik a lépcsőfokokat, ők mindig 
liftéin jártak. Nem értik azt, hogy valaki lassú, komoly 
munkával akar előre haladni, nem retten vissza a k e z ­
det nehézségeitől s őrömét leli a munka elvégzésében; 
ezek nem tudnak dolgozni, ezek pénzt kereknek. Nincse­
nek illúzióik s neon értik az idealizmust; nem ismerik a 
szerelmet, csak az érzékiséget; s korán meghúzásodnak, 
mert mindennel sietnek. És megdöbbentően okosak és 
éles szeműek. i

S fiatal hitvesük jó partnernek bizonyul Elviszik 
fájó fejüket a bárokba s vitustwmcot járó idegeiket el- 
tooiprtják a zenebonával. Itt találkoznak. Itt ülnek 
mind: a politizálok és aposlolkodók, az üzérkedők és 
zsurozók, a ¡kitartottak és könnyen élők, a hommentők 
ős társádaimi harcokat folytatók, az ifjú exportőmölk ém 
rómniizök. Mind, mind, akiket kiforgatott a békés mun­
kából, a komoly gondolkodásból egy felzaklatott kor 
közönyös ekük a (fsa. Az ifjúi hit és szűzies mosoly nm) 
ékesíti az uj ifjúságot, f. m . /


